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Stellen Sie den
Elektrogrill auf eine
ebene, stabile und
nicht brennbare
Oberfläche, fern von
brennbaren
Materialien wie
Vorhängen, Markisen
oder Holzstrukturen.
Achten Sie darauf,
dass der Grill
ausreichend belüftet
ist und dass keine
Luftzufuhr behindert
wird.

Place the electric grill
on a flat, stable and
non-flammable
surface, away from
flammable materials
such as curtains,
awnings or wooden
structures. Make sure
that the grill is
adequately ventilated
and that the air supply
is not obstructed.

Placez le gril
électrique sur une
surface plane, stable
et ininflammable, loin
des matériaux
inflammables tels que
rideaux, auvents ou
structures en bois.
Assurez-vous que le
gril est suffisamment
ventilé et qu'aucune
arrivée d'air n'est
bloquée.

Posizionare la griglia
elettrica su una
superficie piana,
stabile e non
infiammabile, lontano
da materiali
infiammabili come
tende, tendoni o
strutture in legno.
Assicurarsi che la
griglia sia
adeguatamente
ventilata e che
l'afflusso d'aria non
sia bloccato.

Plaats de elektrische
grill op een vlakke,
stabiele en niet-
brandbare
ondergrond, uit de
buurt van brandbare
materialen zoals
gordijnen, luifels of
houten constructies.
Zorg ervoor dat de
grill voldoende
geventileerd is en dat
er geen luchttoevoer
geblokkeerd wordt.

Coloque la parrilla
eléctrica sobre una
superficie plana,
estable y no
inflamable, alejada de
materiales inflamables
como cortinas, toldos
o estructuras de
madera. Asegúrese
de que la parrilla esté
adecuadamente
ventilada y que
ningún suministro de
aire esté bloqueado.

Umístěte elektrický
gril na rovný, stabilní
a nehořlavý povrch,
daleko od hořlavých
materiálů, jako jsou
závěsy, markýzy nebo
dřevěné konstrukce.
Ujistěte se, že gril je
dostatečně
odvětrávaný a že není
blokován přívod
vzduchu.

Postavite električni
roštilj na ravnu,
stabilnu i nezapaljivu
površinu, dalje od
zapaljivih materijala
kao što su zavjese,
tende ili drvene
konstrukcije. Uvjerite
se da je roštilj
dovoljno ventiliran i da
nije blokiran dovod
zraka.
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Helyezze az
elektromos grillt sima,
stabil és nem
gyúlékony felületre,
távol a gyúlékony
anyagoktól, például
függönyöktől,
napellenzőktől vagy fa
szerkezetektől.
Győződjön meg arról,
hogy a grill
megfelelően szellőzik,
és nincs akadálya a
levegőellátásnak.

Halten Sie Kinder und
Haustiere fern vom
Elektrogrill während
des Betriebs, da sie
sich leicht verbrennen
können oder
versehentlich den Grill
umstoßen könnten.

Keep children and
pets away from the
electric grill during
operation as they can
easily burn
themselves or
accidentally knock
over the grill.

Gardez les enfants et
les animaux
domestiques éloignés
du gril électrique
pendant son
utilisation, car ils
peuvent facilement se
brûler ou renverser
accidentellement le
gril.

Tenere i bambini e gli
animali domestici
lontani dalla griglia
elettrica mentre è in
uso poiché potrebbero
facilmente bruciarsi o
far cadere
accidentalmente la
griglia.

Houd kinderen en
huisdieren uit de buurt
van de elektrische grill
terwijl deze in gebruik
is, aangezien zij zich
gemakkelijk kunnen
verbranden of de grill
per ongeluk kunnen
omstoten.

Mantenga a los niños
y las mascotas
alejados de la parrilla
eléctrica mientras
esté en uso, ya que
pueden quemarse
fácilmente o derribar
accidentalmente la
parrilla.

Udržujte děti a
domácí zvířata mimo
dosah elektrického
grilu, když je v
provozu, protože se
mohou snadno popálit
nebo nechtěně
převrhnout gril.

Držite djecu i kućne
ljubimce dalje od
električnog roštilja dok
je u upotrebi jer se
lako mogu opeći ili
slučajno srušiti roštilj.
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Használat közben
tartsa távol a
gyerekeket és a
háziállatokat az
elektromos grilltől,
mert könnyen
megéghetnek vagy
véletlenül
felboríthatják a grillt.

Achten Sie auf
Überhitzungssymptom
e wie Rauchbildung
oder ungewöhnliche
Geräusche. Schalten
Sie den Grill sofort
aus und ziehen Sie
den Stecker, wenn
Sie Anzeichen von
Überhitzung
bemerken.

Watch for overheating
symptoms such as
smoke or unusual
noises. Turn off and
unplug the grill
immediately if you
notice any signs of
overheating.

Surveillez les
symptômes de
surchauffe tels que la
fumée ou les bruits
inhabituels. Éteignez
et débranchez
immédiatement le gril
si vous remarquez
des signes de
surchauffe.

Fare attenzione ai
sintomi di
surriscaldamento
come fumo o rumori
insoliti. Spegni e
scollega
immediatamente il
barbecue se noti
segni di
surriscaldamento.

Let op symptomen
van oververhitting,
zoals rook of
ongewone geluiden.
Schakel de grill
onmiddellijk uit en
haal de stekker uit het
stopcontact als u
tekenen van
oververhitting
opmerkt.

Esté atento a
síntomas de
sobrecalentamiento
como humo o ruidos
inusuales. Apague y
desenchufe la parrilla
inmediatamente si
nota algún signo de
sobrecalentamiento.

Sledujte příznaky
přehřátí, jako je kouř
nebo neobvyklé
zvuky. Pokud si
všimnete jakýchkoli
známek přehřátí, gril
okamžitě vypněte a
odpojte ze sítě.

Pripazite na simptome
pregrijavanja kao što
su dim ili neobični
zvukovi. Odmah
isključite i odspojite
roštilj ako primijetite
bilo kakve znakove
pregrijavanja.
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Ügyeljen a
túlmelegedés
tüneteire, például
füstre vagy szokatlan
zajokra. Azonnal
kapcsolja ki és húzza
ki a grillt, ha
túlmelegedés jeleit
észleli.

Verwenden Sie den
Elektrogrill nur im
Freien oder in gut
belüfteten Bereichen
mit ausreichendem
Abstand zu
brennbaren
Materialien. Stellen
Sie sicher, dass der
Grill auf einer stabilen
und nicht brennbaren
Oberfläche platziert
ist.

Only use the electric
grill outdoors or in
well-ventilated areas
with sufficient
distance from
flammable materials.
Make sure the grill is
placed on a stable
and non-flammable
surface.

Utilisez le gril
électrique uniquement
à l'extérieur ou dans
des zones bien
ventilées et
suffisamment
éloignées des
matériaux
inflammables.
Assurez-vous que le
gril est placé sur une
surface stable et
ininflammable.

Utilizzare il grill
elettrico solo all'aperto
o in aree ben ventilate
con una distanza
sufficiente da materiali
infiammabili.
Assicurarsi che la
griglia sia posizionata
su una superficie
stabile e non
infiammabile.

Gebruik de elektrische
grill alleen buitenshuis
of in goed
geventileerde ruimtes
met voldoende
afstand tot brandbare
materialen. Zorg
ervoor dat de grill op
een stabiele en niet-
brandbare ondergrond
staat.

Utilice la parrilla
eléctrica únicamente
al aire libre o en áreas
bien ventiladas y con
suficiente distancia de
materiales
inflamables.
Asegúrese de que la
parrilla esté colocada
sobre una superficie
estable y no
inflamable.

Elektrický gril
používejte pouze
venku nebo v dobře
větraných prostorách
s dostatečnou
vzdáleností od
hořlavých materiálů.
Ujistěte se, že je gril
umístěn na stabilním
a nehořlavém
povrchu.

Električni roštilj
koristite samo na
otvorenom ili u dobro
prozračenim
prostorima na
dovoljnoj udaljenosti
od zapaljivih
materijala. Provjerite
je li roštilj postavljen
na stabilnu i
nezapaljivu površinu.
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Az elektromos grillt
csak szabadban vagy
jól szellőző helyen
használja, megfelelő
távolságra gyúlékony
anyagoktól. Ügyeljen
arra, hogy a grill stabil
és nem gyúlékony
felületre kerüljön.

Schalten Sie den
Elektrogrill nur ein,
wenn alle Teile
korrekt montiert sind
und der Grill
ordnungsgemäß
angeschlossen ist.
Verwenden Sie den
Grill nicht, wenn er
beschädigt ist oder
wenn Teile fehlen.

Only switch on the
electric grill if all parts
are correctly
assembled and the
grill is properly
connected. Do not
use the grill if it is
damaged or if parts
are missing.

Allumez le gril
électrique uniquement
si toutes les pièces
sont correctement
assemblées et si le
gril est correctement
connecté. N'utilisez
pas le gril s'il est
endommagé ou s'il
manque des pièces.

Accendere la griglia
elettrica solo se tutte
le parti sono montate
correttamente e la
griglia è collegata
correttamente. Non
utilizzare il barbecue
se è danneggiato o se
manca qualche parte.

Schakel de
elektrische grill alleen
in als alle onderdelen
correct gemonteerd
zijn en de grill goed is
aangesloten. Gebruik
de grill niet als deze
beschadigd is of als er
onderdelen
ontbreken.

Encienda la parrilla
eléctrica solo si todas
las piezas están
correctamente
ensambladas y la
parrilla está
conectada
correctamente. No
utilice la parrilla si
está dañada o si falta
alguna pieza.

Elektrický gril
zapínejte pouze v
případě, že jsou
všechny díly správně
sestaveny a gril je
správně připojen. Gril
nepoužívejte, pokud
je poškozený nebo
pokud některé části
chybí.

Uključite električni
roštilj samo ako su svi
dijelovi pravilno
sastavljeni i ako je
roštilj pravilno spojen.
Nemojte koristiti roštilj
ako je oštećen ili ako
neki dio nedostaje.
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Csak akkor kapcsolja
be az elektromos
grillt, ha minden
alkatrész megfelelően
össze van szerelve és
a grill megfelelően
csatlakoztatva van.
Ne használja a grillt,
ha az sérült, vagy ha
valamelyik alkatrész
hiányzik.
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Achten Sie darauf,
dass sich keine
brennbaren
Materialien wie
Vorhänge, Pflanzen
oder Möbel in der
Nähe des Elektrogrills
befinden. Vermeiden
Sie auch den Einsatz
des Grills in extrem
trockenen oder
windigen
Bedingungen.

Make sure that there
are no flammable
materials such as
curtains, plants or
furniture near the
electric grill. Also
avoid using the grill in
extremely dry or
windy conditions.

Assurez-vous qu'il n'y
a pas de matériaux
inflammables tels que
des rideaux, des
plantes ou des
meubles à proximité
du gril électrique.
Évitez également
d'utiliser le gril dans
des conditions
extrêmement sèches
ou venteuses.

Assicurarsi che non vi
siano materiali
infiammabili come
tende, piante o mobili
vicino al grill elettrico.
Evitare inoltre di
utilizzare il barbecue
in condizioni
estremamente secche
o ventose.

Zorg ervoor dat er
geen brandbare
materialen zoals
gordijnen, planten of
meubels in de buurt
van de elektrische grill
staan. Vermijd ook het
gebruik van de grill in
extreem droge of
winderige
omstandigheden.

Asegúrese de que no
haya materiales
inflamables como
cortinas, plantas o
muebles cerca de la
parrilla eléctrica.
También evite usar la
parrilla en condiciones
extremadamente
secas o ventosas.

Ujistěte se, že v
blízkosti elektrického
grilu nejsou žádné
hořlavé materiály,
jako jsou záclony,
rostliny nebo nábytek.
Rovněž se vyhněte
používání grilu v
extrémně suchých
nebo větrných
podmínkách.

Pazite da u blizini
električnog roštilja
nema zapaljivih
materijala poput
zavjesa, biljaka ili
namještaja. Također
izbjegavajte korištenje
roštilja u ekstremno
suhim ili vjetrovitim
uvjetima.
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Ügyeljen arra, hogy
az elektromos grill
közelében ne
legyenek gyúlékony
anyagok, például
függönyök, növények
vagy bútorok. Kerülje
a grill rendkívül száraz
vagy szeles időben
történő használatát is.

Überwachen Sie den
Elektrogrill während
des Betriebs, um eine
Überhitzung zu
vermeiden. Schalten
Sie den Grill aus und
lassen Sie ihn
abkühlen, wenn Sie
bemerken, dass er zu
heiß wird oder
ungewöhnliche
Geräusche macht.

Monitor the electric
grill during operation
to avoid overheating.
If you notice the grill
getting too hot or
making unusual
noises, turn it off and
let it cool down.

Surveillez le gril
électrique pendant le
fonctionnement pour
éviter toute
surchauffe. Si vous
remarquez qu'il fait
trop chaud ou qu'il fait
des bruits inhabituels,
éteignez le gril et
laissez-le refroidir.

Monitorare la griglia
elettrica durante il
funzionamento per
evitare il
surriscaldamento. Se
notate che sta
diventando troppo
caldo o che emette
rumori insoliti,
spegnete il grill e
lasciatelo raffreddare.

Houd de elektrische
grill in de gaten tijdens
het gebruik om
oververhitting te
voorkomen. Als u
merkt dat de grill te
heet wordt of
ongebruikelijke
geluiden maakt,
schakel dan de grill uit
en laat hem afkoelen.

Vigile la parrilla
eléctrica durante el
funcionamiento para
evitar el
sobrecalentamiento.
Si notas que se
calienta demasiado o
hace ruidos inusuales,
apaga la parrilla y
deja que se enfríe.

Během provozu
sledujte elektrický gril,
aby nedošlo k
přehřátí. Pokud si
všimnete, že se příliš
zahřívá nebo vydává
neobvyklé zvuky,
vypněte gril a nechte
jej vychladnout.

Pratite električni roštilj
tijekom rada kako
biste izbjegli
pregrijavanje. Ako
primijetite da postaje
prevruće ili proizvodi
neobične zvukove,
isključite roštilj i
ostavite ga da se
ohladi.
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Figyelje az elektromos
grillt működés közben,
hogy elkerülje a
túlmelegedést. Ha azt
észleli, hogy túl
melegszik, vagy
szokatlan hangokat
ad ki, kapcsolja ki a
grillt, és hagyja
kihűlni.


